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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
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	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	19.475
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. WAK-SR. Das Risiko beim Einsatz von Pestiziden reduzieren
Iv. pa. CER-CE. Réduire le risque de l'utilisation de pesticides
Iv. pa. CET-CS. Ridurre il rischio associato all'uso di pesticidi
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	

	
	21.3004
	s
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-SR. Anpassung der Suisse-Bilanz und deren Grundlagen an die effektiven Verhältnisse
Mo. CER-CE. Adaptation du Suisse-Bilanz et de ses bases à la réalité
Mo. CET-CS. Adeguamento di Suisse-Bilanz e dei suoi principi alle condizioni effettive
	
	
	
	
	
	

	
	20.074
	n
	DE
FR
IT
	Eventualverpflichtungen in der Wohnraumförderung 2021-2027. Rahmenkredit
Engagements conditionnels pour l’encouragement de l’offre de logements 2021-2027. Crédit-cadre
Impegni eventuali nella promozione dell'alloggio 2021-2027. Credito quadro
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	19.3234
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stöckli. Impulsprogramm für die Sanierung von Beherbergungsbetrieben im alpinen Raum
Mo. Stöckli. Programme d'impulsion pour la rénovation des établissements d'hébergement dans l'Arc alpin
Mo. Stöckli. Programma d'impulso per il risanamento delle aziende alberghiere nell'arco alpino
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Zanetti Roberto
	

	
	20.3410
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Graf Maya. Die Kurzarbeitsentschädigung soll für Einkommen bis 4000 Franken 100 Prozent des Monatslohns betragen
Mo. Graf Maya. L'indemnité de chômage partiel doit atteindre 100 pour cent du salaire mensuel lorsque le revenu ne dépasse pas 4000 francs
Mo. Graf Maya. Per i redditi fino a 4000 franchi l'indennità per lavoro ridotto deve coprire il 100 per cento dello stipendio mensile
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Ettlin Erich
	

	
	20.3127
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Cottier). Schweiz und Vereinigtes Königreich. Von der "Mind the gap"-Strategie zur "Build the bridge"-Strategie wechseln
Mo. Conseil national (Cottier). Suisse et Royaume-Uni. Passer de la stratégie "mind the gap" à la stratégie "build the bridge"
Mo. Consiglio nazionale (Cottier). Svizzera e Regno Unito. Passare dalla strategia "Mind the gap" a "Build the bridge"
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Müller Damian
	

	
	20.3411
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Maret Marianne. Dringende Covid-19-Massnahmen für den Rebbau
Mo. Maret Marianne. Mesures urgentes Covid-19. Viticulture
Mo. Maret Marianne. Misure urgenti Covid-19 per la viticoltura
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Schmid Martin
	

	
	20.3424
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Einfuhrverbot für Waren aus Zwangsarbeit
Mo. Sommaruga Carlo. Pour l'interdiction de l'importation de marchandises issues du travail forcé
Mo. Sommaruga Carlo. Per il divieto di importare merci provenienti dal lavoro forzato
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel
	

	
	17.3314
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Bourgeois). Aussergewöhnliche Frostschäden im Weinbau und an Obstkulturen
Mo. Conseil national (Bourgeois). Gel exceptionnel dans les vignes et les vergers
Mo. Consiglio nazionale (Bourgeois). Gelo eccezionale nelle vigne e nei frutteti
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	20.3669
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Baume-Schneider. Für ein verstärktes und institutionalisiertes Mitspracherecht der Studierenden
Mo. Baume-Schneider. Pour une participation accrue et reconnue en faveur des étudiants et des étudiantes
Mo. Baume-Schneider. Rafforzare e istituzionalizzare la partecipazione degli studenti
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Germann
	

	
	20.3934
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (KVF-NR). Private Reisebusbranche in der Existenzkrise. Dringend notwendige Härtefallregelung!
Mo. Conseil national (CTT-CN). Crise existentielle des autocaristes privés. Nécessité de réglementer d’urgence les cas de rigueur!
Mo. Consiglio nazionale (CTT-CN). Crisi del settore privato dei pullman da viaggio. Urge una normativa per i casi di rigore
	
	
	KVF
CTT
CTT
	WBF
DEFR
DEFR
	Engler
	

	
	17.3655
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Schelbert). Tierwohlprogramm "Weide für Kälber und Jung-/Mastvieh"
Mo. Conseil national (Schelbert). Prévoir un programme éthologique pour les veaux, le jeune bétail et le jeune bétail à l'engrais
Mo. Consiglio nazionale (Schelbert). Programma per il benessere degli animali al pascolo per vitelli e bestiame giovane/da ingrasso
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Levrat
	

	
	18.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt. Iv. Genf. Stopp der Administrativhaft für Kinder!
Iv. ct. Genève. La détention administrative d'enfants doit cesser!
Iv. ct. Ginevra. La carcerazione amministrativa di minori deve cessare!
	
	Kt. Iv. 1. Phase
Iv. ct. 1re phase
Iv. ct. 1a fase
	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Bauer
	

	


	
